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《看不见的精彩》

前言

　　我的家乡在不列颠哥伦比亚省的兰利。当我还是个孩子的时候，——-全家人每星期天都会驾车去
兰利的乡下，那里是与美国接壤的地方。我的祖父母在那里办了一座休闲农庄，叔叔和他的女朋友常
会去那里帮忙，连我的曾祖父母也会坐在他们完美的“巴黎女人号”手推车上，兴致勃勃地赶到那里
过星期天。在那里，正餐通常是清一色的英国菜：约克郡布丁、土豆泥、卤牛肉，每一口都能吃得津
津有味。农场里还有小孩子梦寐以求的铅弹枪、奶牛屎、电栅栏、马和一辆接近报废的丰田小货车。
每当大人们驾驶机械装备在高高的草丛中开垦的时候，我们都会爬上车顶，或者站在后挡板的后面，
所有的一切都能变成我们的玩具。我们尽情地在那块偏僻的土地上发挥我们的想象力，疯狂地玩耍，
常常玩到忘了回家。那时候，叔叔布雷德在我的心目中多少还算个英雄，他身高接近2米，留着长发
，蓄着20世纪80年代摇滚歌手的胡子，开着一辆加大马力的橙色新款雪佛兰。在他的床底下还贮存着
几捆绑得像木柴一样的色情杂志。这些都让当时的我羡慕不已。我没注意到他直到30多岁还无所事事
，只知道他给了只有12岁的我一把不插电的吉他。叔叔还在一个乐队里当贝司手，那个乐队叫什么来
着，让我想想，对了，叫“饮酒作乐”。叔叔是一个拒绝长大的男人，他的叛逆表现也是我当时最为
羡慕的，他并没有屈服于金钱和利益的诱惑，像其他人一样循规蹈矩地生活。我是如此羡慕叔叔，所
以当他那天晚上取笑我怪异的面部表情时，让我格外难受。我那时正处在青春期这一严峻的门槛上，
作为一个小男孩，我渴望能更引人注目，渴望在布雷德的眼里成为一个酷男孩。我不知道自己究竟需
要的是什么，也许是“饮酒作乐”那样的名气吧。那一天，全家人围着桌子开始吃饭，当叔叔回过头
来，朝我扮着鬼脸，一边用大力水手般的怪腔怪调嘲笑我时，我正在吃一种苦味十足的菜。当你心目
中的英雄仍把你当成一个5岁的孩子来取笑，心里肯定是不好受的。“啊！”他的声音中带着十足的
海盗腔，而且很可能已经醉了，“你那是什么表情？讽刺我吗？别摆出那种表情，不然我就用这只手
上的弯钩帮你纠正。”他的左手从长长的袖子里伸出来，露出了一根叉子，尖端还插着一片薄薄的火
腿正随着他的手势飞舞。我不由觉得：那片火腿就是他威胁要从我脸上叉下来的肉。这个想法让我恶
心至极。我不明白他刚才说的话是什么意思，只好环顾四周，看有没有人知道他究竟在搞什么鬼。“
看看他的脸，”布雷德继续说，“赖安是不是患了斜视？看看他的左眼，看到了吗，他是斗鸡眼。”
突然，所有的人都一下子朝我看了过来，紧盯着我的双眼，对我进行仔细观察。母亲是第一个同意布
雷德说法的人，同时嘴里发出了一声声的叹息。其他人则认为可能是菜太苦，以至于让我的神态走了
样；还有些人说我只是左眼稍微靠右了一点。我找个理由离开了餐桌，跑进了卫生间。布雷德叔叔说
得没错，我的左眼从镜子里看是有点斜视，左边的上眼皮比右边的低，看上去松弛、呆滞、有点歪，
还有点唾眼惺忪。我试着伸手硬把它扒开，使脸回到对称的状态，但是，一松开手后，左眼皮仍旧垂
了下来。母亲追了过来，劝说我去看医生，我解释说没什么大不了的，看东西似乎也没什么问题，我
甚至感觉不到自己斜视，可母亲还是觉得看一下比较放心。我母亲的娘家人中有弱视的遗传，我当时
已经戴上了可乐瓶底一样厚的眼镜片，大不了将来升级成双筒望远镜，仅此而已。我们又回到了餐桌
边，继续过我们的周日。吃饭时还像往常一样不断地发出喧闹声，但是我的内心始终有点躁动不安。
叔叔朝我眨了眨眼睛，表示为刚才的玩笑道歉。接着我的小弟弟罗里也向我眨了眨眼睛，意思是说：
赖安，没事儿，如果你真的患了斜视，我也能接受。我们家的玩笑话和挖苦话只有两层含义：要么表
示喜爱，要么表示担心。过完了那个周日，母亲就带我去看了医生。尽管接受了治疗，但斜视并没有
好转，不过医生也没有发觉任何进一步变坏的迹象。他说，别担心，也许只是肌肉痉挛的现象，过一
段时间可能就好了。以后为了使两边脸对称，我就经常半张着双眼。采用了这样的伪装后，似乎没有
人再提起斜视的事，最多只是觉得我老是一副没睡醒的样子。可是，斜视的事实依然没有改变。
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章节摘录

　　Chapter 1　沉重的诊断弗拉基米尔说：“我想问，你是不是突然瞎了的？” 波卓说：“在一个晴
好的日子，我醒来后，命运就安排我瞎了。”　　——摘自塞缪尔·贝克特的《等待戈多》1987年，
我14岁，找到了第一份全日制的暑期工作，那是一份很棒的工作。我的朋友们不是在郊区忍受粗重累
人的工作，就是在连锁超市里挨骂。比如杰森，他每星期在加油站上5个夜班，主要的工作是帮一群
喝得醉醺醺的巨型卡车司机加油，其次是被一些患有妄想症的顾客们抱怨眼神太猥琐，或是被投诉在
擦挡风玻璃时很不情愿。我的另一些朋友在军事化的快餐店的柜台前线作战。这些品牌连锁店的进驻
，让兰利地皮上的植物可以媲美上了年纪的男人的头皮了。大型停车场以及沿着公路的商业区的建造
，使土地变得坑坑洼洼的，它们逐渐取代了破败的老旧牧场及翠绿的小红梅沼泽，成为兰利最常见的
景象。那年我14岁，突然走出学校，感到一切都是新鲜的。每家连锁店都代表了一份工作，一个可以
在周末夜里找朋友吃吃喝喝、打发时间的好地方。那年的暑期，我找到一份新工作，职位很适当，工
作很奇特、很实在，是一种神秘的、有前途的、责任重大的职业——一名少年货物收发员。那时我一
小时的报酬是6.5元，比朋友们都高出2元，但我似乎还嫌赚得不够。后来在《兰利时报》的求职广告
中，我看到了一份仓库里的工作，主要是负责操作叉车，在仓库里搬运货物。这是份许多人梦寐以求
的工作，结果幸运女神却向我绽开了笑容，而且是露齿大笑。我父亲大部分的工作时间也在开车，他
在温哥华的市区和郊区，到处替要装庭院护围的人家估价。那个夏天，我和父亲在工作上发现了彼此
之间新的联系。我们从此不仅仅是父子，更是两个竭尽全力去谋生的哥们儿。谁都知道他是那种开车
时会把一条胳膊挂在车窗外的驾驶员，我决定也要模仿他的做法。那个夏天的所有周末，我通过开叉
车挣大把大把的钱，然后转身又把它们全都砸进了公共露天游乐场。我的雇主是大西部水池及热水澡
桶制造公司，那是制造和安装在户外使用的水池及室内浴缸的企业。从缝制聚乙烯基的水池内衬，到
设计超强劲按摩效果的浴缸等，样样都做。在运输部门的墙上，你能看到一句用蓝色墨水写着的话：
我们为您的舒适生活而工作。除了我，没有人会天真到相信这句话，如果水和泡泡能当做配件来卖的
话，大西部公司一定会照做。大西部公司的老板用的是一辆廉价小货车，车上挂了一张金属的执照，
执照上写着“SRVIVR”这6个字母，意思是说他是个“适者生存”主义者，有搞自助企业的精神。但
是在我的脑海里出现的情景却是：他一个人驾着这辆车，成功地穿越核爆炸现场。直到去了那里上班
，我才知道自己高兴得太早了。因为是新来的，所以在最初的几个星期里，我并没有开叉车，而是骑
在叉车上。准确地讲，是派特开着叉车，我“挂”在车上。派特常常把我推高到接近仓库的天花板，
我在高处扫描过数百箱整齐排放的货物箱子，意欲寻找标有正确发货号码的箱子。当我找到时，就会
连拖带推地把90公斤重的薄纸板箱弄上叉车。我边干嘴里会边嘟囔咒骂。有时甚至是哀求，就好像那
些内衬会自己生脚跑来跑去似的。这一切都发生在离地面5.5米的高空中，工作时，我就像是马戏团里
的演员，表演的是“一个男人被迫一边走钢丝一边跟一个胖女人摔跤”的节目。可是比起这些工作，
派特更让我觉得心烦，尤其是看到他急刹住车，并在我匆忙拉住叉车保命的时候，大声嘲笑我的样子
。严厉地责骂他是没有用的。即使我使出浑身解数，用尽各类话语，但这些话语从我那进入青春期的
公鸭嗓传出后，用来骂人实在收效甚微。　　“派——特！”我哀叫道，“派——特！该死的，别再
闹了！我耍掉下去了！你一而再，再而三地这样，我要——我又要告诉格雷格了。”　　“派——特
！”他学着我的腔调说，“别再闹了，派——特，我要掉下去了。”我父亲曾经不止一次地提醒过我
：在工作场所，你必须和大伙儿打成一片，否则就会被排挤，并会被捉弄得很惨。这又让我记起七八
岁的时候，父亲在吃了一匙蚕豆和一根法兰克福香肠后，详细地叙述了他和同事是怎样利用夜班时间
，在院子里玩打仗的。为了寻找刺激，他们撬掉了气钉枪上的安全开关，然后，每个人都躲在油桶或
大容量电缆的后面，射来射去。后来，他们玩得有点腻了，就又拿出自己的午餐互相射击。第二天，
早班的人来时，发现餐厅地上沾满了香肠和花生三明治。那时我就知道，仓库工作充满了很要命的恶
作剧。现在我在叉车上工作，我的人生无疑正在接受严峻的考验，这是一个建立起成熟男人的尊严的
机会。　　“嘿，我有个好主意。”派特继续说，但我直觉那一定是个坏主意，“我现在就放你下来
，这样你就可以把你那感人的故事告诉格雷格了。”他挂上倒挡，踩下踏板，车子突然动起来，然后
他拉起刹车，接着又朝后猛倒了一阵才刹住。整个过程中，叉车就像是一匹因受惊而用后腿直立起来
的马，不停地剧烈晃动。这股晃动的力量把我甩了出去，我的整个身体像苔藓似的黏在了沾着油污的
车钢板上。叉车最终停了下来，派特坐在车内嘲笑我，他的上身穿了一件无袖的史莱克·艾丽斯T恤
，下身则是一条深紫色的尼龙宽松运动短裤，理着一头杂乱的长发。每当他想躲在各种各样的跳水板
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后面抽烟时，就叫我去打扫零件通道。现在我回头想想，觉得派特当时的这种恶作剧很有帮助，因为
他在很短的时问内，就教会了我去适应这种新的公司文化。后来，有两次我想把他嘲弄我的事说出去
，可我最后觉得还是要靠自己的力量来解决。那种场合下没有什么规范，也没有人能一直占上风，更
没有人愿意服从他人。你要么是坐在叉车顶上，要么就是坐在驾驶座上，这就构成了“受人欺负、欺
负别人”的生活节奏。我的一部分工作就是要咬牙忍耐，我的下巴常在派特惹人厌的笑声中，贴在5.5
米高冰冷又油腻的钢铁上。我得忍，如果我的脑袋真的在地上摔了个粉碎，就不能向格雷格打小报告
了。那次事件发生的一星期后，派特开的叉车，撞上了写有“SRVIVR”的汽车。他被停止了所有的
开叉车工作，改为坐在叉车顶上了。这对我有利，车总得有人去开，我就是下一个候选者，我想公司
必然会选我去开车。我喜欢我的上司格雷格，他是个快奔30的人了，在“大西部”工作了五六年。这
名农家小伙子，有一种近乎严苛的职业道德。也不知为什么，他使我们确信，有了职业道德才有可能
会有公平与合理。他的观点是：工作就是你干的时候不抱怨、不叹气、不在小便时浪费时间。如果我
抱怨仓库里热，他会说：“很抱歉，你愿意在明天天气更加适宜的时候来工作吗？”格雷格对任何人
似乎都不拐弯抹角，他在仓库里的每个言行举止都会使你想起你该于什么了。货物还没到的时候你可
以扫扫地，整理一下东西，这是你另一项应尽的义务。要是你想着法子要逃避应尽的义务，那么你就
难以得到尊重。格雷格白天在“大西部”干着繁重的工作，晚上和周末要照顾他父亲，还要训练自己
家的两匹赛马。工作体现了他的本质——勤劳。是的，为此，我不得不敬重他。格雷格的幽默感就像
派特一样，都是很肉体的，但不像派特那么惹人厌。他喜欢看蒙特·彼松表演的戏剧，装货时，经常
会突然间从嘴里发出奇怪的马叫声，接着在仓库和卡车之间快速地搬运箱子。这种“演出”虽说会让
人觉得尴尬，让人觉得他傻乎乎的，但同时也会使人的心境处于轻松的状态。也许他的幽默是农家小
伙子特有的，是他的一种工作方法。因此，他心目中的娱乐，也一定是身体的玩耍，让大家都到户外
去，消耗一定量的体力，还必须与干活统一起来考虑。他在一声奇怪的马叫和一次快速的搬运中，已
经把箱子装进了拖车，那一叫一搬似乎给他和我们同时带来了快乐。格雷格还具有敏锐的观察力，我
知道他开始仔细地观察我了。有一天，他不再叫我克奈通了，而是改成了“布勃莱通”，也就是在那
一天，派特的叉车钥匙放到了我的手里。格雷格是勉强让我开的。　　“哦，牛仔，我不知道让你开
车是不是一个正确的决定。”格雷格轻轻地摸着胡子说道。我和派特、格雷格坐在午餐室肮脏的桌子
旁，在我的身后有一本日历，日历上有胸部丰满的“6月小姐”的几张照片。气候已经愉快地进入了7
月，派特懒散地靠在椅子上，把邋遢的脚搁在了餐桌上，他两腿交叉，眼睛直盯着那本日历，嘴角边
挂着一抹得意的笑容。他的表情明摆着是说：你好像不一定能得到那开叉车的美差了，也许我能继续
开，然后像以前一样嘲弄你一番。显然任何一个选择都令他满意。　　“唉，格雷格，你说我很快就
能开叉车的，而你现在正需要一个驾驶员。”我说。　　“我——我不知道你是否是个喜欢投机取巧
的人。布勃莱通，你必须承认你把许多材料都搞错了。”派特的嘴角绽开了，他发出了一阵狂笑：“
布——勃莱通。”格雷格敲敲派特的腿，叫他别搁在桌子上。　　“你是头猪，你知道吧，一头猪。
”我冲着派特吼道。　　“比布勃莱通要好。”派特嘲笑道，“我要在布——勃莱通面前变成一头猪
。”据估计，派特20岁，但是他的部分表现还停留在生长发育的年代，在发“布”这个音的时候，嘴
还震颤了一下。我不知道怎样为自己辩解：“我在材料上哪儿弄错了？我在努力工作，不是吗？”　
　“是的，你努力工作。”他说，“尽管派特出了一次事故，但你却随时可能发生意外，这种人并不
适合开叉车。”派特貌似英明地点点头，表示他十分同意这种看法。　　“唉，你一定已经注意到了
，”格雷格继续说，“有时弄错的材料就在你的面前，就好像今天早晨堵塞了销售办公室门的那箱碎
料。还有一天，当时我指着那箱化学替代品说，‘克奈通，把那一箱拿给我。’而你没什么反应，‘
拿什么呀？’我又指了指，依旧说，‘就是那边那箱，就在那儿，放在通道中间的。’你还是完全搞
不清状况的样子，‘哪儿？’这就让我很恼火，还有之前那次拿错内衬的事。我不知道你是否需要找
医生看看眼睛，可是，天哪，你出的错比派特还要多，而且⋯⋯”格雷格停顿了一下，也许他感到自
己说过了头，因为他的口气已经从阐述理由，发展到了大叫大嚷。我的脸火辣辣的红，感到无地自容
、心绪不宁。他无意使我难堪，于是试图改用另一种我们都能接受的方法来弥补过激的言行。　　“
我的意思是说你看错的数量要比派特多，我和你都知道派特是文盲，因此我不想你被他比下去了。”
听了这话，派特立即从椅子上跳了起来，绷着脸说：“滚你妈的蛋，格雷格，让你和你对布勃莱通的
爱都见鬼去吧。”他一阵风似地冲出了午餐室，飞奔到了下面的运输场，不出几分钟，话筒里大声地
传来了留声机的声音，放的是他特别喜爱的伤感民歌——齐柏林飞船乐队的《黑狗》。那一刻，我明
白了两件事，第一件事是我不想一辈子做个收发员，仓库工作又累又烦，尽管报酬是很丰厚的；另一
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件事是我觉得派特这种人远比格雷格多。另外，虽然很不愿意，但是我不得不承认格雷格的洞察力很
敏锐，他说我是“喜欢投机取巧的人”，这点直中要害。而我又有什么理由为自己辩解呢？我并不总
是会看走眼，在家不是，在学校也不是、销售部的朱迪剪了头发以后，我还评头论足了一番；做足球
守门员的时候，我也挡住过不少球。我的视力没问题，因此，接下来我要以最佳的表现来弥补我的过
失，我千方百计地要改变之前的形象。　　“那箱内衬放在那么暗的地方。”我开口说，“要看清号
码是挺困难的，而且上面盖的是黑毡毯，在我手中搞错的箱子都是这个原因。至于我没看到那箱化学
品，是因为当时我手上拿着一箱滤网，完全挡住了视线。噢——不过，我还是挺注意的，格雷格，我
一直努力工作。”　格雷格从棕色的袋子里拿出一份三明治，把它打开，一边说道：“我从没说过你
工作不努力，赖安，你努力了。”他的语气变了，变得更平静了，甚至还忧虑了起来，“但如果要论
努力程度的话，派特排在你前面。我就是不知道，嗯，你那么笨拙，我是否可以相信你能够把车开好
。但是我们需要有人开叉车，大量的订货要在夏季购买高峰的几个星期里装货，因此，我要么信任你
，要么雇别的人。”他咬了一口三明治，吃的时候并没看我，我不知道他还有没有别的话要说，因此
我等待着。在我凝视着挂在他身后的那堵墙上的“1月小姐”和“2月小姐”的时间里，他吃完了午餐
。格雷格把午餐袋揉成一团，像投篮球似地投进废物箱，然后突然学着蒙特·彼松的声音说道：“喂
，先生，你好，我来这儿是想听你说明的，你还有什么需要辩解的吗？我想要个理由，请吧。”　　
“不。”我轻声回答，“蠢货没什么需要辩解的。”　　“好，蠢货先生，就假设我很喜欢你，那么
我们从现在起跳过所有这样的争吵，看看在接下来的几天里，你的表现如何。你想开车就　　尽你最
大的努力去开，最要紧的是要集中该死的注意力，要花费该死的时间，要使出该死的一切，先生。”
我说过的，我喜欢格雷格。　　“你呀，还要离老板用的小货车远远的。”我开上叉车了，在接下来
的几天里，我竭尽全力地开，我把我该死的精力，都花在了该死的工作上，我还集中了该死的注意力
。我保证过，我开车时始终跟那辆写有SRVIVR的小货车保持安全的距离。我还真干得不错，直到撞
上了派特。我记得自己当时在仓库的角落边把一箱内衬放在了叉车上，想把它们尽可能快地装上等候
的双轮挂车。我心里着急，因为一些发货清单被放在了一时记不起来的某个地方，我要把它们找回来
。在我围着仓库的角落转的时候，除了一条一直通向那辆挂车的道路外，没有看见别的东西。我紧挨
着仓库的边缘，一路向前找，接着左拐弯，看到在屋顶的悬垂部分的下面，有两三堆成塔形的木质纤
维板，我还看到在大概30米前，放着一些水泥和一辆已变成灰白色的双轮挂车，它们正接受着阳光的
恩泽。但我没有看到在屋顶的阴影里，派特正试图要从货架上把一块木制纤维板拉出来，他就在我前
方约20米处，也就在了叉车与挂车之间。当我加速朝着他开过去的时候，我一定盯着他足足看了有5秒
之久。　　⋯⋯
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编辑推荐

　　一位盲眼型人的嚣张生活。一种普通人无法想象的绝望，一份平常人无法企及的乐观，绝境中磨
炼出的那一抹微笑，我们称之为绝美。　　一种普通人无法想像的绝望，一份平常人无法企及的乐观,
无论怎样的绝境，都无法湮灭人类顽强的生命力。全世界最乐观的盲人+著名残疾译者张乐平联手告
诉你，谁才是最坚强的人！ 赖安，温哥华凯璞谰诺学院的老师，他在二十几岁时不幸逐渐失明。在这
本滑稽有趣、毫不煽情却感动人心的回忆录中，他告诉我们失明是怎样的一种经历。赖安生于20世
纪70年代早期，在英属哥伦比亚大学成长，早在1987年就显示出视力衰弱的倾向。他失明的小小年纪
正与他的成长重合。比如第一次驾驶经历、第一次与女孩约会等重要事件在同龄人身上发生再正常不
过，但对于赖安却是不可能的事。随着他步入成年，失明的程度更进一步加深了，然而他的故事却转
向另人振奋的一面，读起来好似一部旅行记录片——你会迫不及待地想知道他的下一个旅程，不管是
上温哥华的大学、在韩国教书还是步入婚姻的殿堂。智慧可以是武器，但也可作为拐杖；早在失明之
前天赋的智慧就一直引导着赖安。令读者感到幸运的是，赖安还被赋予了一种与众不同的关照心和清
晰的视角，从不顾影自怜。他的书是一份让读者迈开脚步去旅行而没有读者会拒绝的邀请，邀请读者
从另一种角度审视生活。
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精彩短评

1、叙述一个接近盲人的人疯狂的生活
2、故事很有趣，建议大家去看看、
3、可能是翻译的问题吧，不够生动
4、虽然还没看完，不过已经看了一大半了。很有意思的一本书，作者作为一个盲人，写作的语言都
很诙谐，但是另一方面也让人着实的感到盲人生活的不易。它算是本盲人的自传，上架建议是励志类
图书。
5、盲者的世界并非那么黑暗,一个人内心力量的强大,足以让其面对一切.对我们的启示是:换个角度看,
许多原本难以置信的事情,原来是那么理所当然.
6、==
7、行云流水

8、失明了永远不会有精彩，字里行间我只看到对失明的无奈与顺从，精彩，多辛苦，何必对失明有
那么多苛刻的要求，平安就是很精彩
9、作者把看不见的生活描写的感觉记录的就是一个明眼人，只是总是把话题拉回失明前的回忆。普
通可能是作者想要的效果，可我，却在这个效果下没有感受到励志.....
10、书本全新，发货速度快，内容十分精彩 很喜欢
11、罗里的死告诉了我什么才是真正的“失落”。也直到那时，我才恍然大悟，原来自己先前知道的
东西很有限。当我们在埋葬罗里的时候，我试图把心中的某些东西也一并埋葬掉。随着时间的推移，
物体会越来越小，最后一并消失，失明和我心中的负担都是如此。曾经被命运判定了要一辈子悲观地
混日子的人们。。。冲破舞台上的第四堵墙。。。
12、自传性小说，讲述一个人是如何慢慢变盲的，文字平淡却让人莫名的难受沉重。
13、整个儿被包装成励志书了，其实挺好，很多细节和心理活动都很有真实感。。。
14、因为我的外婆正在逐渐失去视力，所以当我读到这本书的时候，内心触动极深。作者诚然乐观，
我相信他所经历的痛苦远大于书中所描绘的，“却道天凉好个秋”。
15、拿到的书有点旧，好象放了很久。但内容很不错。
16、文章很好，书的题目和封面就很吸引人！
17、这是他送我的第一本 也是最后一本书 
18、看起来很快，用了一天的时间吧。作者的黑色幽默，让我有些心酸，哭了一小下。
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精彩书评

1、　　我可以说这是另一个另类版的海伦·凯勒么？ 　　也许在某方面他比海伦还要不幸，因为至
少他看到过光明和色彩，然而这一切都在逐渐离他而去。当然，海伦应该不会承认这点，呵呵。 　　
总的来说，作者的心态非常好。这点对于逐渐失去视力的人来说，保持镇定，保持好的心态实在难能
可贵。 　　“行动指导员会给我一根白手杖，还会教我怎样使用。说来有点滑稽，一个人用一根棍棒
在路上左敲敲右敲敲的，居然还要人教？” 　　“我还是比较喜欢跳‘吉格舞’的人，他们一看见有
拿白手杖的人走过来，老远就会停下，而当盲人走到面前的时候，他们就会突然跳起‘舞’来，朝左
移，朝右移，再朝左移，他们有时会因为不知该往哪边跳，惊慌得不知所措，然后乱跳一气，直到撞
到人为止” 　　呵呵，如上种种语句，足见作者的心态，他是怀着揶揄和自嘲来迎接自己面对的永久
黑暗的。 　　的确，如同书上的小标题写的，他的确是一个“型人”，过着自己的“嚣张生活”，上
帝在关闭他的一扇门之前就已经对他开了另一扇窗，很多明眼人或许还没有他过得那么充实呢。
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